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Avustralya ve Kibris Arasinda Sosyal Giivenlik Anlasmasi

Bu agiklamalan Tiirkge olarak okuyabilmek icin sayfa 11’e bakiniz.

When to use this form

For more information

AUS140CY(T).2310

Use this form to claim an Australian Pension.

e (all Services Australia, International Services on +61 3 6222 3455.
You can call us between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday.

Note: Call charges apply — calls from mobile phones may be charged at a higher rate.

e You can write to us by:

mail at: Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia
fax to: +61 3 6222 2799
Please include your phone number (including country and area code), so we can quickly
respond to your query.

¢ |nformation online — If you would like further information on Centrelink services and
payments, you can go to our website at servicesaustralia.gov.au

Please keep these Notes for claiming Australian Pension (Part 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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Forms in your claim
pack

Other form you may
need to complete

Your partner

To claim an Australian
Pension

Filling in this form

AUS140CY(T).2310

In your claim pack, you should have the following forms:

PART 1 Notes for claiming Australian Pension
This part tells you important information about claiming, your rights and obligations.
You should read this information and keep it for future reference.

PART 2 Claim for Australian Pension
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the claim form.

Mod (iA) Income and assets
You and your partner (if you have one) must answer ALL questions in the Income and
assets form.

Important Note: You must return your claim form and all supporting documents and lodge

them at the same time with your claim form. If you do not return all documents, your claim

may not be accepted. The only exceptions will be if you are waiting for medical evidence or
statements and other forms from a third party.

If you are claiming Disability Support Pension, you will need to complete a Work capacity -
Customer Information form (AUS142TR) and have your doctor complete a Treating doctor’s
report form (AUS109TR).

If you do not have these forms, you can download them from servicesaustralia.gov.au/forms
or contact your local Cypriot Labour and Social Insurance Office or Services Australia.

Services Australia recognises both opposite-sex and same-sex relationships. This includes
relationships registered under Australian state or territory laws or the laws of other countries or
regions.

You must answer all questions and provide all requested information about your partner,
whether same-sex or opposite-sex, even if your partner has never been to Australia or is not
claiming or receiving an Australian Pension.

Your partner (if you have one) can also use this claim form if they want to claim an Australian
Pension. Complete question 2 in PART 2 and ensure that all questions are answered by your
partner as well as yourself.

Call us between 8.00 am to 5.00 pm (Hobart Time), Monday to Friday.

Tell us you wish to claim an Australian Pension and our staff will provide you with advice on the
best way for you to proceed with your claim for an Australian Pension.

You can contact us in Australia by telephone, post or fax.

Please use black or blue pen.
Mark boxes like this|_| with a tick ¢ or X.

When you see a box like this | Go to 5 skip to the question number shown. You do not need
to answer the questions in between.

If you need more space for answers, use a separate sheet.
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Returning your form(s)

AUS140CY(T).2310

Check that all required questions are answered and that all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all supporting documents and lodge them
together. If you do not return all documents, your claim may not be accepted. The only
exceptions will be if you are waiting for medical evidence or statements and other forms from a
third party.

You can return forms and any supporting documents:

In person/by post — to your local Cypriot Labour and Social Insurance Office.

The Cypriot Labour and Social Insurance Office will copy original documents for you and return
them to you. The claim forms do not need to be copied. If you do copy the claim forms, please
ensure you keep a copy, not the original. The Cypriot Labour and Social Insurance Office will
forward all forms and supporting documentation to Services Australia.

Online — submit your documents online (excluding identity documents). For more
information about how to access an Online Account or how to lodge documents online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline
By post — return your documents by sending them to:

Services Australia

International Services

PO Box 7809

CANBERRA BC ACT 2610

Australia

If you send original documents to us, we will make copies and return the original documents
to you.

While you can lodge your form direct with us, lodging with the Cypriot Labour and Social
Insurance Office will normally make it easier and faster for you to receive a decision on your
claim.

If you need advice call us on +61 3 6222 3455, between 8.00 am and 5.00 pm (Hobart Time),
Monday to Friday.
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Australian Pension — what you can claim

Requirements

AUS140CY(T).2310

To claim an Australian Age Pension, a period of permanent Australian residence must be
proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence
visa or as an Australian citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips
outside Australia while you were living in Australia are included as part of your residence in
Australia.

If you have never lived in Australia you cannot be paid an Australian pension.

The amount of pension you get paid will depend on how long you have lived in Australia
between the ages of 16 and age pension age.

The amount of pension usually also depends on your (and/or your partner’s) income and assets.

You should claim Age Pension if:
® you are over age pension age (please refer to the table below), AND
e you have lived in Australia for more than 10 years, OR

o the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to
the Cypriot Social Insurance Scheme adds up to more than 10 years.

Pension age and claim lodgement rules
You can lodge your claim for Age Pension up to 13 weeks before you reach age pension age.

A claim lodged more than 13 weeks before you reach age pension age does not meet
Australian legislation provisions and another claim will be required.

Age requirements

To be paid Age Pension you must meet the age requirements. You can lodge a claim up to
13 weeks before your qualifying age. See table below.

Date of birth Qualifying age

On or before 31 December 1953 You meet the age requirements now
1 January 1954 to 30 June 1955 66 years

1 July 1955 to 31 December 1956 66 years 6 months

From 1 January 1957 67 years

Notes—4 of 20



Australian Pension — what you can claim e continued

AUS140CY(T).2310

You should claim Disability Support Pension if:

e you are aged between 16 and pension age, AND

e you are unable to work because of a disability or are permanently blind, AND

your disability occurred while you were living in Australia, OR

you have lived in Australia for more than 10 years, OR

the period of time you have lived in Australia and the period of time that you contributed to
the Cypriot Social Insurance Scheme adds up to more than 10 years.

‘Work’ means any type of work which is over 8 hours per week. This is not limited to your usual
occupation.

If you are claiming a Disability Support Pension you may be required to undergo a
medical examination. We will advise you if an examination is necessary.

If you are claiming Disability Support Pension, you will need to complete a Work capacity -
Customer Information form (AUS142TR) and have your doctor complete a Treating doctor’s
report (AUS109TR).

If you do not have these forms, you can download them from
servicesaustralia.gov.au/forms or contact your local Cypriot Labour and Social Insurance
office or Services Australia.

You should claim Carer Payment if:

e you are providing full-time care for your spouse, AND

e you are legally married to that partner, AND

e you have lived in Australia, AND

e your partner is receiving an Australian Age or Disability Support Pension.

You should claim Parenting Payment Single if:
e you are a widow and you are still single, AND
e you have lived in Australia, AND

e you are caring for one or more children under 14 years of age who have been to Australia or
have been an Australian resident.

Notes—5 of 20


http://www.servicesaustralia.gov.au/forms

Information about claiming Australian Pension

What you will need

AUS140CY(T).2310

As a customer you may be required to confirm your identity when claiming a payment or
service from Services Australia.

If you lodge with your local Cypriot Labour and Social Insurance office, they will confirm
your identity for you.

If you choose to send your claim directly to us, you must confirm your identity by providing

original documents (not copies) from the approved list below. We will return your original

documents to you.

We need you to provide:

¢ One document to show either proof of birth in Australia (e.g. Australian birth certificate) OR
proof of arrival in Australia (e.g. visa in your passport).

AND

e (ther documents listed below which add up to 100 points. This list is not complete; other
documents may be accepted.

Note: You cannot use the same document to make up 100 points if you use it for proof of birth
in Australia or proof of arrival in Australia.

Australian documents Points
Passport (current) 70
Citizenship Certificate 70
Birth Certificate 70
Certificate of Evidence of Resident Status 70
Australian Entry Visa 70
Driver’s Licence 40
Marriage Certificate 40
Divorce Papers 40
Birth Certificate(s) of any of your child(ren) 40
Education Examination Certificates 40
Bank Card or Statements 40
Mortgage Papers 40
Certificate of Name Change 40
Rates Notices 20
Financial Papers (incl. share or superannuation statements) 10
Taxation Assessment Notice 10
Non-Australian documents Points
Passport stamped with an entry into Australia 40
ldentity Card 20
Other non-Australian documents that match the Australian documents

listed above (e.g. marriage certificate, birth certificate, driver’s licence etc.) 20

Note: Only a maximum of 3 non-Australian documents (excluding a current passport) can
be used.

Notes—®6 of 20



Information about claiming Australian Pension e continued

Confidential use of
personal information

Personal information is treated as confidential and can only be released to someone else in
special circumstances, where the law requires or where you give permission. If you have
concerns about your personal information contact us. We will look into the matter and tell
you about your rights to see and amend your information. If you are still not satisfied, you can
contact the Privacy GCommissioner at GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, Australia.

Your obligations

AUS140CY(T).2310

Australian pension is paid subject to an income and assets test.

Most forms of income will affect the amount of Australian pension that you can be paid.

The income test allows you to receive an amount of income before your Australian pension
will be affected. You are required to tell us about all of the income that you receive and we will
work out how it affects the amount of Australian pension that you can be paid.

The assets test allows you to have a certain level of assets before your Australian pension will
be affected. As with income, you are required to tell us of all of your assets and we will tell you
how they affect your Australian pension.
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Australian Pension — income and assets

The income test How much payment you receive will depend on your circumstances and your (and/or your
partner’s) income and assets.

We calculate the amount that could be paid to you, and if applicable, to your partner under both
the income test and the assets test. The test giving the lower rate of payment is the one used
to pay you and/or your partner.

Income includes money received from employment and money deemed to be earned from
investments. It also includes money from outside Australia.

You can have income up to certain amounts before your payment is reduced.

Your income may include:

e deemed income from financial assets

e gross income from earnings

e income received to provide care

e net income from business, including farms

o family trust distributions or dividends from private company shares

¢ income attributable to the controllers of a private trust or private company

¢ income from rental property

¢ income from a life interest

¢ income from boarders and lodgers (other than immediate family)

e superannuation and pensions from countries other than Australia

¢ income from income stream products, superannuation pensions and annuities.
For more information about income, go to our website servicesaustralia.gov.au/income
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Australian Pension — income and assets ® continued

The assets test

AUS140CY(T).2310

Most property and items you (and/or your partner) own or have interest in, including those
assets held outside Australia, are taken into account when calculating your payment.

The value of your assets is what you would get for them if you sold them at market value.
Generally, any debt owing on an asset is deducted from the value of the asset.

Your assets may include:

rental properties, farms, second or holiday houses

cars, caravans, boats or trailers

home contents and personal effects, including antiques or other collectables

the market or trade value of all savings and investments, including funeral bonds
loans you have made to other people, family trusts and companies

value of most income stream products

business assets

interest in a private trust or private company

superannuation investments held by people over Age Pension age

licenses, for example fishing or taxi

surrender value of life insurance policies, and

any assets given away or sold for less that their market value within the last 5 years.

The following assets are NOT included:

your principal family home (and up to 2 hectares of privately used surrounding land that is
on the same title), and any permanent fixtures such as wall-to-wall carpet and wall heaters

some income stream products
cemetery plots and pre-paid funeral expenses

any property or monies left to you in an estate which you are not yet able to receive,
generally for a period up to 12 months

accommodation bonds paid to an aged care home or on entry to residential aged care
aids for people with a disability

monies received from the National Disability Insurance Scheme to provide for the needs of
people with a disability

most compensation or insurance payments for loss or damage to buildings or personal
effects

any life interest, reversionary interest, remainder interest or contingent interest unless it was
created by you, your partner or at the time of death of your partner, and

assets up to a certain limit held in a Special Disability Trust (SDT) for an immediate family
member.

These are called exempt assets.
For more information about assets, go to our website servicesaustralia.gov.au/assets
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Changes you must tell us about

Income:

Assets:

Other things you must tell us:

AUS140CY(T).2310

As soon as you have lodged your claim for Australian pension, you must tell us within 28 days
if any of these things happen or may happen. You can tell us by writing to us, by telephoning us
on +61 3 6222 3455 or by facsimile on +61 3 6222 2799.

if you and/or your partner start to receive a pension from a country, other than Australia, or
you are already getting one and it increases (e.g. annual reviews)

if you and/or your partner claim or receive compensation for work related accidents or
illnesses

if you and/or your partner start work or recommence work, or start any form of profession,
trade, business or self employment

if you and/or your partner receive a private pension or superannuation pension, or the
private pension or superannuation pension you are already getting increases

if you and/or your partner start to receive rent, or the rent you are getting increases

if you and/or your partner’s combined income from any source other than investments
increases

if you and/or your partner buy or sell any shares or managed investments
if you and/or your partner receive any bonus shares.

if you and/or your partner’s combined assets other than financial investments increase

if you and/or your partner’s combined financial investments increase by more than $AUS1,000
if you and/or your partner open any new accounts

if you and/or your partner give away assets or sell them for less than their value.

if you get married or commence living with a person in a registered or de facto relationship
if you stop living with your partner

if you divorce

if your partner dies

if you and/or your partner move into or out of a nursing home, hostel or retirement village

if you and/or your partner or any of your dependent children/students are charged with an
offence and are in custody or remanded in a psychiatric institution or in jail

if you and/or your partner sell, rent out or dispose of the home you live in
if you and/or your partner leave your home for more than 12 months

if you change your address you should tell us straight away. If mail is returned to us because
you are not at the last address you gave us, payment may stop, or be rejected

if you are paid by direct deposit, you must advise us before you close or change your bank
account

if you and/or your partner return to Australia, as your rate will probably change from the date
you arrive

you must also tell us if you and/or your partner leave the country you live in, either
permanently or temporarily, as your Australian Pension may no longer be payable.

Please keep these Notes for claiming Australian Pension (Part 1),
pages 1 to 20, for your future reference.
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£« Services Australia

Avustralya emekli maagsi talebi icin notlar

Avustralya ve Kibris Arasinda Sosyal Giivenlik Anlasmasi

Bu formu ne zaman Avustralya Emekli Maasi talep etmek icin bu formu kullaniniz.
kullanmali
Daha fazla bilgi igin «Services Australia, International Services'i +61 3 6222 3455 numarali telefondan arayin.

Bizi (Hobart saatiyle) sabah 8.00 ve 6gleden sonra 5.00 arasinda, Pazartesi ve Cuma giinleri arasi arayabilirsiniz.
Not: Arama iicreti uygulanir — cep telefonlarindan yapilan aramalara daha yiiksek iicret uygulanabilir.
Bize yazabilirsiniz:
mektup: ~ Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia
faks: +61 3 6222 2799
Sorunuza ¢abuk cevap verebilmemiz icin liitfen telefon numaranizi (iilke ve bélge kodu ile birlikte) ekleyiniz.

Internette bilgi — Centrelink hizmetleri ve ddemeleri ile ilgili daha fazla bilgi edinmek icin
servicesaustralia.gov.au ‘daki web sitemize bakabilirsiniz.

Liitfen 1'nci sayfadan 20nci sayfaya kadar olan Avustralya emekli maasi talebi
icin notlar (BOLUM 1) kismini referans olarak saklayiniz.
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Basvuru paketinizde bulunan
formlar

Doldurmaniz gerekebilecek
diger formlar

Esiniz

Avustralya Emekli Maagi
talep etme

Bu formu doldurma

AUS140CY(T).2310

Basvuru paketinizde su formlarin olmasi gerekir:

BOLUM1  Avustralya emekli maasi talebi icin notlar
Bu kisimda basvuru, haklariniz ve yiikiimliiliikleriniz konusunda 6nemli bilgiler mevcuttur. Bu kismi
okumaniz ve referans olarak saklamaniz gerekir.

BOLUM2  Avustralya emekli maasi talebi
Sizin ve esinizin (varsa), bu bagvuru formundaki TUM sorulan cevaplamaniz gerekmektedir.

Mod (iA) Gelir ve varhiklar

Sizin ve esinizin (varsa), gelir ve varliklar formundaki TUM sorulan cevaplamaniz gerekmektedir.

Onemli Not: Talep formunuzu ve tiim destek belgelerinizi geri gndermeli ve onlan talep formunuzla birlikte ayni
zamanda sunmalisiniz. Tiim belgeleri geri gdndermezseniz, talebiniz kabul edilmeyebilir. Bunun tek istisnasi tibbi
kanrt veya liciincii sahislardan beyanlar ve baska formlar bekliyorsaniz olabilir.

Eger Oziirlii Destek Maast icin basvuruyorsaniz, bir Work capacity — Customer Information (is Kapasitesi —
Miisteri bilgileri) formu (AUS142TR) doldurmaniz ve doktorunuza bir Treating doctor’s report (Tedaviyi
gerceklestiren doktorun raporu) formu (AUS109TR) doldurtmaniz gerekmektedir.

Bu formlar sizde yoksa, onlan servicesaustralia.gov.au/forms sitesinden indirebilir veya yerel Kibnis is ve
Sosyal Sigortalar Dairesi ile ya da Services Australia ile iliskiye gegebilirsiniz.

Services Australia hem karsi cins hem de ayni cins iliskileri tanimaktadir. Bu iligkiler, hem Avustralya eyalet veya
bdlge yasalar hiikiimleri altinda, hem de diger iilkeler ya da bélgeler yasalan hiikiimleri altinda tescil edilmis
iliskileri icerir.

Esiniz Avustralya'da hi¢ bulunmamis veya bir Avustralya Emekli Maasi talep etmiyor ya da almiyor olsa bile, ayni
cinsiyetten veya karsi cinsten olan esiniz hakkindaki tiim sorulari cevaplamaniz ve istenen tiim bilgileri saglamaniz
sarttir.

Esiniz (varsa) bir Avustralya Emekli Maasi talep etmek istiyorsa kendisi de bu talep formunu kullanabilir. BOLUM
2'deki Soru 2'yi doldurunuz ve tiim sorulari hem sizin hem de esinizin cevaplamasini saglayiniz.

Bizi, (Hobart saatiyle) sabah 8.00 ve dgleden sonra 5.00 arasinda, Pazartesi ve Cuma giinleri arasi arayin.

Bize, bir Avustralya Emekliligi talep etmek istediginizi soyleyin ve gorevlilerimiz, bir Avustralya Emeklilidi talebiniz icin
hareket edebileceginiz konuda en iyi tavsiyede bulunacaklardir.

Bizimle Avustralyada telefon, posta veya email ile iliskiye gegebilirsiniz.

Liitfen siyah veya mavi tiilkenmez kullaniniz.

Kutulan|_] & veya X seklinde isaretleyiniz.

L pse geciniz seklinde bir kutu gordiigiiniizde, gosterilen soru numarasina geciniz. Aradaki sorulari
cevaplamaniz gerekmez.

Cevaplar icin daha fazla yere ihtiyaciniz olursa ayr bir sayfa kullaniniz.
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Formunuzu/Formlarinizi iade
etme

AUS140CY(T).2310

Tiim gerekli sorularin yanitlandigini ve tiim formlarin imzalanip tarih atildigini kontrol edin.

Onemli Not: Tiim formlar ve tiim destekleyici belgeleri birlikte yollamali ve sunmalisiniz. Tiim belgeleri geri
gondermezseniz, talebiniz kabul edilmeyebilir. Bunun tek istisnasi tibbi kanit veya liglincii sahislardan beyanlar ve
bagka formlar bekliyorsaniz olabilir.

Formlari ve destekleyici belgeleri su sekilde yollayabilirsiniz:
Sahsen/posta ile: Kibris is ve Sosyal Sigortalar Dairenize.

Kibris Is ve Sosyal Sigortalar Daireniz asil belgelerin kopyalarni sizin icin ¢ikaracak ve size geri gonderecektir. Talep
formlaninin kopyalanmasi gerekmez. Talep formlarini kopyalarsaniz, liitfen bir kopyasini sakladiginizdan emin olun.
Kibris Is ve Sosyal Sigortalar Dairesi, tiim formlari ve destekleyici belgeleri Services Australia’ya iletecektir.

internet yoluyla — belgelerinizi (kimlik belgeleri haric) internetten sunun. Bir internet Hesabina
nasil erisebileceginiz veya internetten belgeleri nasil sunabileceginiz hakkinda daha fazla bilgi icin
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline adresine girin.

Posta ile — belgelerinizi su adrese gonderin:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

Bize belgelerin asillarini yolluyorsaniz, kopyalarini ¢lkarip belgelerin asillarini size geri yollayacagiz.

Formunuzu dogrudan bize sunabileceginiz gibi, Kibris Is ve Sosyal Sigortalar Dairesine sunmak, talebiniz hakkinda
bir karari elde etmeyi normal olarak kolaylastiracak ve hizlandiracaktir.

Tavsiyeye ihtiyaciniz varsa bizi (Hobart saati ile) Pazartesi ve Cuma giinleri arasinda sabah 8.00 ve dgleden sonra
5.00 aras1 +61 3 6222 3455 numarali telefondan arayin.
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Hangi Avustralya emekli odenegi icin bagvurabilirsiniz?

Aranilan Kosullar

AUS140CY(T).2310

Avustralya Yaslilik Maagi talep etmek icin Avustralya'daki kalici oturum siiresi kanrtlanmalidir.

‘Kalicr’ terimi, Avustralya'da kalici yerlesim vizesi ile veya Avustralya vatandagi olarak uzun siireli yasadiginiz
anlamina gelir. Bu kavram Avustralya'daki tatilleri kapsamaz. Avustralyada yasadiginiz siire icinde Avustralya
disinda yaptiginiz tatiller veya kisa siireli yolculuklar, Avustralya'daki oturum siirenizden sayilr.

Eger Avustralya'da hi¢ yasamamigsaniz, bir Avustralya emekli maasi alamazsiniz.

Alabileceginiz emekli maasinin miktar, 16 yas ile yaghlik maagi yasi arasinda Avustralya'da kag yil yasadiginiza bagli
olacaktr.

Alabileceginiz emekli maasinin miktan genel olarak ayrica sizin ve/veya einizin gelir ve mal varligina baghdir.

Durumunuz asagidakilere uyuyorsa, bir Yaghlik Emekli Maasi'na basvurmaniz gerekir:

« Yasiniz yaghlik emekli maasi yagindan biiyiikse (asagidaki tabloya bakin), VE

« Avustralyada 10 yildan fazla yasadiysaniz, VEYA

« Avustralyada yasadiginiz siire ile Kibris Sosyal Giivenlik Fonu'na prim ddediginiz siire toplami 10 yildan fazla ise.

Emeklilik yasi ve basvuru kurallan

Yaslilik Emekli Maasi i¢in talebinizi emekli yasina varmadan en fazla 13 hafta once yapabilirsiniz.
Emekli yasinizin dolmasindan 13 haftadan uzun bir siire Gnce yapilan bir talep Avustralya yasalarinin geregini
yerine getirmemektedir ve bu durumda baska talepte bulunulmasi gerekecektir.

Yas kosullan

Yas Emeklilik 6demesi almak icin yas sartlarini yerine getirmelisiniz. Hak kazanma yasinizdan 13 hafta once talepte
bulunabilirsiniz. Asagidaki tabloya bakin.

Dogum tarihi Hak kazanma yasi

31 Aralik 1953 veya dncesi Simdi yas sartlarini yerine getirmektesiniz
1 0cak 1954 ile 30 Haziran 1955 arasl 66 yas

1Temmuz 1955 ile 31 Aralik 1956 arasi 66 yas 6 ay

10cak 1957'den itibaren 67 yas
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Hangi Avustralya emekli odenegi icin bagvurabilirsiniz? e  devami
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Asagidaki hallerde Oziirliiliik Destek Maasr'na bagvurmaniz gerekir:
16 yas ile emeklilik yasi arasinda iseniz; VE
Bir saglik engelinizden dolayi calisacak durumda degilseniz veya siirekli gorme oziirlii iseniz; VE
Bu engeliniz Avustralya'da yasarken ortaya ciktiysa; VEYA
«Avustralyada 10 yildan fazla yasadiysaniz; VEYA
« Avustralya'da yasadiginiz siire ile Kibris Sosyal Giivenlik Fonu'na prim ddediginiz siire toplami 10 yildan fazla ise.

‘Calisma’nin anlami, haftada 8 saatten fazla herhangi bir tiir is demektir. Bu, sizin genellikle calistiginiz meslekle
sinirlanmamistir.

Oziirliiliik Destek Maagi talep etmekte iseniz, bir tibbi muayeneye tabi tutulmaniz istenebilir. Bir
muayeneye gerek olacaksa size bildirecegiz.

Eger Oziirlii Destek Maas! icin basvuruyorsaniz, bir Work capacity — Customer Information (is Kapasitesi —
Miigsteri bilgileri) formu (AUS142TR) doldurmaniz ve doktorunuza bir Treating doctor’s report (Tedaviyi
gerceklestiren doktorun raporu)formu (AUS109TR) doldurtmaniz gerekmektedir.

Bu formlar sizde yoksa, onlan servicesaustralia.gov.au/forms sitesinden indirebilir veya yerel Kibns Is ve
Sosyal Sigortalar Dairesi ile ya da Services Australia ile iliskiye gecebilirsiniz.

Asagidaki hallerde Bakic Odenegi'ne bagvurmaniz gerekir:
Esinize tam giin bakicilik yapiyorsaniz, VE
Bu eginizle yasal olarak evli iseniz, VE
« Avustralyada yasadiysaniz, VE
Esiniz Avustralyadan bir Yaslilik EmeKlilii veya Oziirliiliik Destek Maas! aliyorsa.

Asagidaki hallerde Tek Ebeveyn Odenegi'ne bagvurmaniz gerekir:
Dul iseniz ve hala tek yasiyorsaniz, VE
« Avustralyada yasadiysaniz, VE
«Avustralyada olan veya burada ikamet etmis olan 14 yasindan kiiciik bir veya daha fazla cocuga bakyorsaniz.
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Avustralya emeklilik maasi basvurusu hakkinda bilgiler

Nelere ihtiyacaimiz olacak:

AUS140CY(T).2310

Services Australiadan bir ddeme veya hizmet talep ettiginizde, bir misteri olarak kimliginizi dogrulamaniz sizden
istenebilir.

Yerel Kibnis is ve Sosyal Sigortalar Dairenize sunarsaniz, kimliginizi sizin icin onaylayacaklardr.
Talebinizi dogrudan bize yollamayi secerseniz, asagidaki onayli listeden belgelerin ashini (kopyasini degil)
saglayarak kimliginizi dogrulamalisiniz. Belgelerinizin ashini size geri yollayacagiz.

Sunlari saglamaniza ihtiyacimiz vardir:

« Avustralya’da dogumun kanitini gostermek iizere ya bir belge (6rn. Avustralya dogum belgesi) VEYA Avustralya
gelisin kaniti (6rn. pasaportunuzdaki vize)

VE

« Asagidaki listelenen toplam 100 puan tutan diger belgeler. Bu liste tam degildir; baska belgeler de kabul
edilebilir.

Not: Bir belgeyi Avustralya’da dogumun kaniti veya Avustralya’ya gelisin kaniti olarak kullanirsaniz, 100 puani
doldurmak icin ayni belgeyi kullanamazsiniz.

Avustralya belgeleri Puan
Pasaport (halen gecerli olan) 70
Vatandaslik Belgesi 70
Dogum Belgesi 70
ikamet Durumunu ispat Belgesi 70
Avustralya Girig Vizesi 70
Siiricii ehliyeti 40
Evlilik clizdani 40
Bosanma belgeleri 40
Cocuklarinizin herhangi birinin dogum sertifikasi 40
Egitim Sinav Belgeleri 40
Banka Karti ve Bildirgeleri 40
Konut satinalma (ipotek) belgeleri 40
isim degisiklik belgeleri 40
Belediye vergi kagitlari 20
Mali belgeler (hisse senedi veya emeklilik bildirgeleri dahil) 10
Vergi degerlendirme bildirimleri 10
Avustralya disindan belgeler Puan
Avustralya'ya giris damgasi basilmis pasaport 40
Kimlik Karti 20
Yukaridaki listede belirtilen Avustralya belgelerine uyan diger

Avustralya disi belgeler (6rnegin, evlilik ciizdani, dogum belgeleri,

siiriicii ehliyeti vs) 20

NOT: Avustralya digindan olan belgelerden en ¢ok 3 belge (halen gecerli olan yabanci pasaport haric) kullanilabilir.
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Avustralya emeklilik maasi basvurusu hakkinda bilgiler o  devami

Kisisel bilgilerin gizli
olarak kullanilmasi

Kisisel bilgileriniz hakkinda endiseniz varsa bizimle iliskiye geciniz. Konuyu inceleyip sizinle ilgili bilgileri
gormeniz ve onlar degistirmeniz konusundaki haklarinizi size bildirecegiz. Buna karsin yine de tatmin olmazsaniz,
Privacy Commissioner ile GPO Box 5218, Sydney NSW 2001, AUSTRALIA adresi kanaliyla iliskiye gecebilirsiniz.

Yiikiimliiliikleriniz

AUS140CY(T).2310

Avustralya emeklilik maas bir gelir ve varlik testine tabidir.

Codu gelir tilri, size ddenebilecek olan Avustralya emeklilik maasini etkileyecektir. Gelir testi size, Avustralya
emeklilik maasiniz etkilenmeden bir gelir miktarini alma izni verir. Aldiginiz tim gelirleri bize bildirmeniz gerekir ki
biz de bunun size ddenebilecek Avustralya emeklilik maasini nasil etkileyecegini hesaplayabilelim.

Varlik testi, Avustralya emeklilik maaginiz etkilenmeye baglamadan belirli bir diizeyde varliga sahip olmaniza izin
verir. Gelirinizde oldugu gibi, tiim varliklariniz: bize bildirmeniz gerekir ki biz de bu varliklarin Avustralya emeklilik
maasinizi nasil etkiledigini size bildirebilelim.
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Avustralya emeklilik maasi — gelir ve varliklar

Gelir testi Ne kadar 6deme alacaginiz kosullariniza ve sizin (ve/veya esinizin) gelir ve varliklarina bagl olacaktir.
Size, ve ilgili ise esinize, 6denebilecek miktari hem gelir testine hem de varliklar testine bagli olarak biz hesaplariz.
Daha diisiik oranli 6deme ile sonuglanan test, sizi ve/veya esinizi 6demede kullanilir.
Gelir, calisarak elde edilen paralari ve yatinmlardan kazanildigi varsayilan paralari icerir. Bu, Avustralya disindaki
paralari da icerir.
Odemeniz azaltiimaya baslamadan belirli bir miktara kadar geliriniz olabilir.

Geliriniz sunlan icerebilir:
mali varliklardan kazanildigi varsayilan gelir
kazanclardan briit gelir
bakim saglamaktan elde edilen gelir
bir isletmeden (ciftlikler dahil) net gelir
« aile trostleri boliistirmeleri veya ozel sirket hisselerinden temettiiler
bir 6zel trostiin veya bir dzel sirketin deneticilerine atfedilebilen gelir
kiradaki emlaktan gelir
«yasam boyu yararlanma hakkiniz olan bir kaynaktan gelir
« sizinle ayni evde kalanlardan gelir (birinci dereceden aile fertleri diginda)
« Avustralya'dan bagka iilkelerden emekli fonu maaslari ve diger emekli maaslari

«gelirakisi (income stream) iiriinlerinden, emekli fonu maaglarindan ve yillik emekli maaglarindan (annuities) gelir.
Gelir hakkinda daha fazla bilgi icin su web sitemize bakiniz: servicesaustralia.gov.au/income
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Avustralya emeklilik maasi — gelir ve varliklar o  devam

Varliklar testi

AUS140CY(T).2310

Odemeniz hesaplanirken, sizin (ve/veya esinizin) sahip oldugu veya iizerinde hakki bulundugu cogu miilk ve esyalar,
Avustralya disindaki eldeki varliklar dahil, dikkate alinir.

Varliklarinizin degeri, onlari piyasa degeri ile satarsaniz elinize gegebilecek paradir.
Genel olarak, varlik iizerindeki herhangi bir borg varligin degerinden diisiililr.

Varliklariniz sunlari ierebilir:
kiralik emlak, ciftlikler, ikinci ev veya tatil evleri
- arabalar, karavanlar, botlar veya treylerler
« evesyalar ve sahsi esyalar (antika esyalar ve diger koleksiyonlar dahil)
- tiim tasarruflarin ve yatinmlarin piyasa veya alig-veris degerleri (cenaze bonolar dahil)
- digerKkisilere, aile trostlerine ve sirketlere borg verdiginiz paralar
«¢ogu gelir akimi (income stream) iriiniiniin degerleri
- isletme varliklari
bir 6zel trost veya ozel sirkette hisseniz
« Yashlk Emekli Maasi yaginin istiindeki kiilerin elinde tuttugu emekli fonu yatinmlari
ruhsatlar, ornegin balikgilik veya taksicilik yapma ruhsatlan gibi
hayat sigortas policelerinin geri satin alma degeri, ve
«son 5 yilicinde, hibe edilen veya piyasa degerlerinden az bir miktara satilan varliklar.

Varliklar sunlan iCERMEZ:

- esas aile konutunuz (ve evin ¢evresinde bulunan 6zel olarak kullandiginiz 2 hektara kadar arazi — bu arazinin
ayni tapu icinde olmasi gerekir) ve duvardan duvara hali ve duvardaki isticilar gibi daimi sabit esyalar

«gelirakimi (income stream) iiriinlerinin bazisi
mezar parselleri ve pesin 6denmis cenaze masraflari
«  size bir miras yoluyla birakilan, ancak halen genel olarak 12 aylik bir siire alamayacaginiz herhangi bir miilk
veya para
bir yashlar bakim evine veya yaslilar konut tesislerindeki bakima giriste 6denen konutlama kefalet paralan
- engelli kisilere yapilan yardimlar

- engelli kisilerin gereksinmelerini karsilamak icin National Disability Insurance Scheme'den (Ulusal Engellilik
Sigortasi Programi) elde edilen paralar

binalarin veya sahsi esyalarin ugradigi kayip veya hasar igin 6denen tazminat ya da sigorta ddemelerinin ¢ogu

bir varlikta hayat boyu hak (life interest); mal sahipligi transfer edilmeksizin varligin bazi haklarinin belli siire
icin bir baskasina verilmesi hali (reversionary interest), mal sahibinin bir varligin tapusunu bir bagkasina transfer
etmesine ragmen mal sahibinin o varliktaki hakkini belirli sure icin tutmasi (remainder interest) veya bir varlik
iizerindeki hakkin dogmasinin bir olayin vukubulmasina bagli oldugu durum (contingent interest), (bu haklarin
sizin veya esiniz tarafindan, veya esinizin 6ldiigi zaman yaratilmis olduklan durumlar haric), ve

belirli bir sinira kadar, birinci dereceden bir aile ferdi icin bir Special Disability Trust'da (SDT) (Ozel Engellilik
Trostii) tutulan varliklar.

Bunlara muaf varliklar denir.
Varliklar hakkinda daha fazla bilgi icin su web sitemize bakiniz: servicesaustralia.gov.au/assets
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Bize bildirmeniz gereken degisiklikler

Avustralya emekli maasina basvurmanizdan sonra bu degisikliklerden birisinin olmasi ya da ortaya ¢ikma
olasiliginin olmasi durumunda bunu bize 28 giin icinde bildirmeniz sarttir. Bize yazarak, +61 3 6222 3455
numaradan telefonla arayarak ya da +61 3 6222 2799 numaradan faksimile yoluyla bildirebilirsiniz.

Gelirr - sizveya esiniz Avustralya'dan baska bir iilkeden sosyal giivenlik maasi almaya baslarsaniz, veya halihazirda
almakta iseniz ve bu, 6rnegin yillik yeniden gozden gecirme dolayisiyla artarsa

« sizve/veya esiniz isle ilgili kaza veya hastaliklar nedeniyle tazminat alir veya bunun icin basvurursaniz

« siz veya esiniz calismaya baglarsaniz veya yeniden ¢alismaya baslarsaniz, ya da herhangi tiirde bir profesyonel
meslek, sanat, isletme baglatir veya serbest calismaya baglarsaniz

« sizveya esiniz 6zel bir emekli maasi veya emekli fonu maagi aliyorsaniz ya da aldiginiz 6zel emeklilik maasi veya
emeklilik fonu maasi artarsa

«  sizveya esiniz kira almaya baglarsaniz ya da aldiginiz kira artarsa

« sizin ve esinizin, yatimmlarinizdaki artislar disinda, herhangi bir kaynaktan aldiginiz toplam gelir artarsa
« iz veya esiniz herhangi bir hisse senedi veya idare altindaki yatinmlar satin alir veya satarsaniz

« sizveya eginiz ikramiye hisse senetleri alirsaniz.

Malvarhklari: - sizin ve esinizin, mali yatirimlar hari¢, miisterek varliklariniz artarsa
« sizin ve esinizin miisterek mali yatinmlariniz 1,000 Avustralya dolarindan fazla artarsa
«sizveya esiniz herhangi yeni bir hesap acarsaniz
« sizveya esiniz varliklarinizi hediye eder veya degerlerinden az bir fiyatla satarsaniz.

Bize bildirmeniz gereken diger - evlenirseniz veya bir kisiyle kayitl olarak ya da fiili iliskide yasamaya baslarsaniz
seyler: . esinizle birlikte yasamayi sona erdirirseniz
bosanirsaniz
« eginiz dliirse
«  sizveya esiniz bir bakim evine, hostele veya emeklilik kdyiine tasinir veya oradan ayrilirsaniz

« sizveya eginiz ya da bakiminiz altindaki herhangi bir cocuk/6grenci bir sug islemekle suglanirsaniz ve bir
psikiyatri kurumunda veya cezaevinde nezaret altinda veya tutuklu iseniz

« sizveya eginiz oturdugunuz evi satar, kiraya verir veya elden ¢ikarirsaniz
« sizveya esiniz evinizi 12 aydan fazla bir siire icin terkederseniz

« adresinizi degisirseniz bunu bize hemen bildirmelisiniz. Bize verdiginiz son adreste bulunmamanizdan dolay!
goderdigimiz mektup bize iade edilirse, ddeme durabilir veya reddedilebilir

Eger paraniz hesabiniza dogrudan yatiriliyor idiyse, hesabinizi kapatmadan veya degistirmeden 6nce bize
bildirmeniz gerekmektedir

« siz veya eginiz yasadiginiz iilkeden siirekli veya gecici olarak ayrilirsaniz, bunu bize bildirmeniz sarttir. Clinkii
Avustralya emekli maasiniz ddenmeyebilir

« iz veya eginiz Avustralya’ya donerseniz, bize bunu bildirmelisiniz, ¢linkii size ddenen miktarin dondiigiiniiz
tarihten itibaren degisme olasiligi vardir.

Liitfen 1'nci sayfadan 20nci sayfaya kadar olan Avustralya emekli maagi talebi
i¢in notlar (BOLUM 1) kismini referans olarak saklayiniz.
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Z Australian Government

T Services Australia

Claim for Australian Pension

Social Security Agreement between Australia and Cyprus

Avustralya emekli maasi talebi

Avustralya ve Kibris Arasinda Sosyal Giivenlik Anlasmasi

OFFICE USE ONLY—Date of receipt at Cypriot
Labour and Social Insurance Office

SADECE OFIS KULLANIMIICINDIR — Kibris s ve isci
Bulma ve Sosyal Giivenlik Ofisi'ne ulagtigi tarih

Date stamp
Ofisin tarih damgasi

1 If we need to contact you what is your preferred language?
Eer sizinle irtibat kurmamiz gerekirse hangi dili tercih edersiniz?

il
2

2 Do you have a partner?
Esiniz var mi?

If your partner is now deceased, please fill in

‘Your partner’ details at questions 5, 6, 7, 8,9, 14 and
21 ONLY.

Esiniz vefat etmisse, liitfen SADECE soru 5,6,7,8,9,14 ve 21'deki
‘Esiniz’ detaylarini doldurunuz.

No[ p Goto5
Hayir 5e geginiz

Yes| ) Go to next question
Evet Bir sonraki soruya geginiz

3 s your partner also claiming an Australian pension?
Esiniz de bir Avustralya emekli maagi talep ediyor mu?

No| ) You must still answer all the questions about
Hayir them.
Talep etmeseler bile haklarindaki tiim sorular
cevaplamalisiniz.

Yes| ) Go to next question
Evet Bir sonraki soruya geginiz

4 s your partner using this form or a separate form for a
claim or to provide their details?
Esiniz, talepte bulunmak veya bilgilerini saglamak icin bu formu mu
yoksa ayri bir formu mu kullaniyor?

This form [ |
Bu formu kullaniyor

Separate form [ |
Ayri form kullaniyor

|_ AUS140CY(T).2310

Your partner/EsiNiz

If your partner is now deceased, please fill in

‘Your partner’ details at questions 5, 6,7, 8,9, 14 and
21 ONLY.

Esiniz vefat etmisse, liitfen SADECE soru 5,6,7,8,9,14 ve 21'deki
‘Esiniz’ detaylarini doldurunuz.

CLKOAUS140CYT 2310
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Your artorEs:

5 What type of payment do you wish to claim? 5 What type of payment do you wish to claim?
Ne tiir bir ddeme icin talepte bulunmak istiyorsunuz? Ne tiir bir ddeme icin talepte bulunmak istiyorsunuz?
Age Pension| | Age Pension| |
Yaghhk Maag Yashlik Maag
Carer Payment | | Carer Payment | |

Bakiai Odenegi
Disability Support Pension| |
Oziirliiliik Destek Maasi

Parenting Payment| |
Tek Ebeveynlik Odenegi

Bakici Odenegi
Disability Support Pension| |
Oziirliliik Destek Maas

Parenting Payment| |
Tek Ebeveynlik Odenegi

6 Your name 6  Your name

Adiniz Adiniz
Mr[ ]  Mrs[ | Miss| | Ms [ | Mr[ ] Mrs[ | Miss| | Ms [ |
Bay Bayan Bayan Bayan Bay Bayan Bayan Bayan
Other Other

Diger Diger
Family name Family name
Soyadi Soyadi

First given name
Adiniz

Second given name
Ikinci adiniz

| AUS140CY(1).2310 20f18
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7  Have you ever used or been known by any other name
(e.g. name at birth, maiden name, previous married
name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name,
foster name)?

Bugiine kadar hig bagka bir isim kullandiniz ya da baska bir adla
tanindiniz mi (6rnegin, dogumdaki adiniz, kizlik soyadiniz, 6nceki
evlilik soyadiniz, Aboricin veya kabileye ait isim, takma isim, evlatlikla
ilgili isim)?
No| ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz

Yes| ) Give details below
Evet Detaylar asagida veriniz

n Other name
Diger isim

Type of name (e.g. name at birth)
Ismin tiirii (6rnegin kizlik soyad)

E Other name
Diger isim

Type of name (e.g. name at birth)
Ismin tiirii (6rnegin dogumdaki isim)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

2'den fazla ek isminiz varsa, detaylan gdsteren ayri bir sayfa
ilistiriniz.

8 Your gender
Cinsiyetiniz
Male
Erkek n

Female | |
Kadin

Other|[ |
Diger

9  Your date of birth
Dogum tarihiniz

Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Attach an original document as proof of your date
of birth.

Dogum tarihinizi kanitlayan orijinal bir belgeyi ilistiriniz.
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Your partner/EsiNiz

7  Have you ever used or been known by any other name
(e.g. name at birth, maiden name, previous married
name, Aboriginal or tribal name, alias, adoptive name,
foster name)?

Bugiine kadar hig bagka bir isim kullandiniz ya da baska bir adla
tanindiniz mi (6rnegin, dogumdaki adiniz, kizlik soyadiniz, dnceki
evlilik soyadiniz, Aboricin veya kabileye ait isim, takma isim, evlatlikla
ilgili isim)?
No| ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz

Yes| ) Give details below
Evet Detaylar asagida veriniz

n Other name
Diger isim

Type of name (e.g. name at birth)
Ismin tiirii (6rnegin kizlik soyad)

E Other name
Diger isim

Type of name (e.g. name at birth)
Ismin tiirii (6rnegin dogumdaki isim)

If you have more than 2 other names, attach a
separate sheet with details.

2'den fazla ek isminiz varsa, detaylan gdsteren ayr bir sayfa
ilistiriniz.

8 Your gender
Cinsiyetiniz
Male
Erkek n

Female | |
Kadin

Other[ |
Diger

9  Your date of birth
Dogum tarihiniz

Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

If you are claiming Age Pension, attach an original
document as proof of your date of birth.

Bir Yashlik Emekli Maasi talep ediyorsaniz dogum tarihinizi
kanitlayan orijinal bir belgeyi ilistiriniz.
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10 Your permanent address
Daimi adresiniz

Country
Ulke

11 Your postal address (if different to above)
Posta adresiniz (yukaridakinden degisikse)

Country
Ulke

12 Your contact details
Iletisim detaylariniz

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may need
to contact you on these numbers.

If you provide an email address or mobile phone
number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to
our website servicesaustralia.gov.au/em

Sizi bu numaralardan aramamiz gerekebileceginden tiim numarayi
(iilke ve bolge kodu dahil) yazmaniz dnemlidir.

E-posta adresi veya cep telefonu numarasi verirseniz,

bizden elektronik mesajlar (SMS veya e-posta) alabilirsiniz.

Hiikiim ve Sartlar okumak i¢in su web sitemize bakiniz:
servicesaustralia.gov.au/em

Home phone number
Ev telefon numaraniz

Country Area code

Ulke ( ) Bélge kodu ( )

Mobile phone number
Cep telefonu numarasi

Fax number

Faks numarasi
gountry( ) Area code ( )
Ulke Bdlge kodu

Alternative phone number
Alternatif telefon numarasi

gountry( ) Area code ( )
Ulke Bdlge kodu
Email

Elektronik posta

@

Your partner/EsiNiz

10 Your permanent address
Daimi adresiniz

Country
Ulke

11 Your postal address (if different to above)
Posta adresiniz (yukaridakinden degisikse)

Country
Ulke

12 Your contact details
iletisim detaylariniz

to contact you on these numbers.
If you provide an email address or mobile phone

our website servicesaustralia.gov.au/em

(iilke ve bolge kodu dahil) yazmaniz onemlidir.

E-posta adresi veya cep telefonu numarasi verirseniz,
bizden elektronik mesajlar (SMS veya e-posta) alabilirsiniz.
Hiikiim ve Sartlar okumak icin su web sitemize bakiniz:

servicesaustralia.gov.au/em

It is important that you include the complete number
(including the country and area codes) as we may need

number, you may receive electronic messages (SMS or
email) from us. To read the Terms and Conditions, go to

Sizi bu numaralardan aramamiz gerekebileceginden tiim numaray

Home phone number
Ev telefon numaraniz

Country Area code
Ulke ( ) Bélge kodu ( )

Mobile phone number
Cep telefonu numarasi

Fax number

Faks numarasi
Qountry( ) Area code ( )
Ulke Bdlge kodu

Alternative phone number
Alternatif telefon numarasi

Country Area code

Ulke ( ) Bélge kodu ( )
Email
Elektronik posta

@
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13 Are you currently receiving an Australian pension?
Halihazirda bir Avustralya emekli maasi aliyor musunuz?

No|[ ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz

Yes| ) Give details below

Evet Detaylari asagida veriniz

What payment are you receiving?
Hangi ddenegi aliyorsunuz?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Centrelink Referans Numaraniz (biliniyorsa)

Name payments are made in
Odemelerin yapildig isim

p Goto15
15% geginiz

14 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?

Son 10 yil iginde bir Avustralya emekli maasi veya ddenegi aldiniz mi?

No| ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz
Yes| ) Give details below
Evet Detaylari asagida veriniz

What payments did you last claim or receive?
Son olarak hangi 6denedgi talep ettiniz veya aldiniz?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Centrelink Referans Numaraniz (biliniyorsa)

Name claim was made in
Bagvurunun yapildigi isim

|_ AUS140CY(T).2310

Your partner/EsiNiz

13 Are you currently receiving an Australian pension?
Halihazirda bir Avustralya emekli maasi aliyor musunuz?

No| ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz

Yes| ) Give details below

Evet Detaylari asagida veriniz

What payment are you receiving?
Hangi ddenegi aliyorsunuz?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Centrelink Referans Numaraniz (biliniyorsa)

Name payments are made in
Odemelerin yapildig isim

p Goto15
15% geginiz

14 Have you claimed or received an Australian pension or
benefit in the last 10 years?

Son 10 yil iginde bir Avustralya emekli maagi veya ddenegi aldiniz mi?

No[ ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz

Yes| ) Give details below
Evet Detaylar asagida veriniz

What payments did you last claim or receive?
Son olarak hangi 6denedgi talep ettiniz veya aldiniz?

Your Centrelink Reference Number (if known)
Centrelink Referans Numaraniz (biliniyorsa)

Name claim was made in
Bagvurunun yapildigi isim

50f 18
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15 Please read this before answering the question.

Soruya cevap vermeden bunu liitfen okuyunuz.

16 What is your date of marriage or relationship registration?

Select ONE option below that best describes your current
relationship status.

Su siradaki iliski durumunuzu en iyi tanimlayan asagidaki BiR
seceneqi seciniz.

What is your CURRENT relationship status?
SU SIRADAKi iliski durumunuz nedir?

Married [p Goto16
Evli 16'ya
geginiz
Registered relationship ) Goto16
(relationship registered under Australian 16'ya
state or territory laws) geginiz
Tescil edilmis iliski
(Avustralya eyalet veya bélge yasalan
kapsaminda kaydedilen iliski)
Partnered  p Goto17
(living together in a relationship, 17’ye
including de facto) geginiz
Esli
(fiili iliski dahil, bir iliski icinde yasayanlar)
Separated [ p Goto22
(previously lived with a partner, including in a 22'ye
marriage, registered or de facto relationship) geginiz
Aynilmis
(daha dince, evlilik, kayith iliski, fiili iliski dahil
bir esle yasayanlar)
Divorced ) fz" to 22
Bosanmis ye
geginiz
i Go to 21
Widowed
o 21 geginiz

(previously lived with a partner, including in a
marriage, registered or de facto relationship)

Dul kalmig
(Gnceden, evlilik, kayith olarak veya fiili iliski dahil
es olarak yasayanlar)

Never married or lived with a partner | ) Go to 26
Hi¢ evlenmemis veya bir esle yasamamis 26’ya
geginiz

|_ AUS140CY(T).2310

17

18

19
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Evliliginizin tarihi veya iliskinizin tescil edildigi tarih nedir?

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner.
Hig ayrilmigsaniz, esinizle en son banstiginiz tarihi kaydedin.

Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Country where you married or your relationship was
registered.
Evlendiginiz veya iliskinizin tescil edildigi iilke.

p Goto18
18% geciniz

When did you and your partner start living together?
Siz ve esiniz birlikte yasamaya ne zaman basladiniz?

If you have ever been separated, list the date that you
most recently reconciled with your partner.
Hi¢ aynimigsaniz, esinizle en son baristiginiz tarihi kaydedin.

Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Do you currently live in the same home as your partner?
Su sirada esinizle ayni evde mi yagiyorsunuz?

No[ ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz

Yes| ) Goto24
Evet 24%e geginiz

Why are you not living with your partner?
Neden esinizle yasamiyorsunuz?

Partner’s illiness | |
Esin hastaligi

Your iliness | |
Sizin hastaliginiz

Partner in prison| |
Es mahkum edilmis durumda
Partner’s employment | |
Esinizin isi
Other[ ) Give details below

Diger Detaylan asagida
veriniz




20

21

22

23

Period not living with your partner.
Esinizle yasamadiginiz siire

From

Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Bu tarihten

To Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Bu tarihe
OR Indefinite [ | ) Go to 24
VEYA Belirsiz siire 24'e geiniz

Please give the following details about your deceased
partner.
Vefat etmis esiniz hakkinda liitfen su detaylari saglayiniz.

Date of death
Oliim tarihi

Day/Giin Month/Ay  Year/Vil

Country were partner died
Esin 6ldiigii iilke

p Goto26
26'ya geginiz

Do you live in the same home as your former partner?
Eski eginizle ayni evde mi yasiyorsunuz?

No[ |
Hayir

Yes
Evet

Please give the following details about your former partner.
Eski esiniz hakkinda liitfen su detaylan saglayiniz.

Full name
Tam isim
Date of birth Date relationship ended
Dogum tarihi iliskinin sona erdigi tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Current address (if known)
Su siradaki adres (biliniyorsa)

Country

Ulke

) Goto26
26'ya geciniz
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25

26

27
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Do you give your partner permission to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

Esinize, sizin adiniza Services Australiadan sorusturma yapma izni
veriyor musunuz?

You can change this authority at any time.
(Bu yetkiyi her zaman degistirebilirsiniz)

No| |
Hayir

Yes| |
Evet

Does your partner give permission for you to make
enquiries on their behalf with Services Australia?
Esiniz size onun adina Services Australiadan sorusturma yapma izni
veriyor mu?
No| |
Hayir

Yes| |
Evet

Do you live with anyone else, other than members of your
family?
Aile iiyelerinizden baska birisi ile mi oturuyorsunuz?

No[ |
Hayir

Yes
Evet

Do you (and/or your partner):

e own your own home,

¢ have a life interest in your home,
or

are you (and/or your partner):

e buying your own home?

Sizinle (ve/veya esinizle) ilgili olarak sunlar dogru mu?:
« kendi eviniz var

« kendi eviniz iizerinde yasam boyu hakkiniz
var, veya siz (ve/veya esiniz):

+ kendi evinizi satin aliyorsunuz.

No| |
Hayir

Yes| |
Evet

-



Dependent children 28 Continued
Bagimli cocuklar devami
28 Do you (and/or your partner) have any dependent children 2] Child’s name
or students? Cocugun adi
Size (ve/veya eginize) bagimli olan ¢ocuk veya dgrenci var mi?
A dependent child is a young person under age 16 or Date of birth
a full-time student under age 22 who is in your care Dogum tarihi

and has limited income. A young person cannot be
dependent if they are not studying full-time or are
earning income. To get Parenting Payment you must
have a dependent child under the age of 14.

16 yasindan kiiciik cocuklar ile bakiminiz altinda olan ve

sinirli gelire sahip olan 22 yasindan kiiciik tam giin 6grenciler,
bagimli ¢ocuk olarak kabul edilirler. Tam giin 6drenim gormeyen
ya da gelir elde eden bir gen¢ bagimli ¢ocuk sayiimaz. Ebeveyn
Odenegi almak icin bakiminiz altinda 14 yasindan kiiciik
cocugunuzun olmasi sarttir.

No[ ) Go to next question

Hayir Bir sonraki soruya geginiz
Yes| ) Give details below
Evet Detaylar asagida veriniz

AND
VE

If any child is in full-time study, you
should provide a statement from the
educational institution confirming their
enrolment.

Tam-giin dgrenim yapan cocuklar icin, egitim
kuruluslarindan kayitlarini dogrulayan bir
beyan saglamalisiniz.

n Child’s name
Cocugun adi

Date of birth
Dogum tarihi

Day/Giin Month/Ay  Year/Vil

Is the child in full-time study? No[ | Yes
Gocuk tam giin 6grenci mi? Hayir Evet
Does the child live with you? No[ | Yes
Cocuk sizinle mi yastyor? Hayir Evet

Has the child lived in Australia

with you OR been an Australian

resident? No[ | Yes
Cocuk Avustralyada sizinle birlikte Hayir Evet
yasadi mi YA DA Avustralya sakini mi?
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Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

yasadi mi YA DA Avustralya sakini mi?

Is the child in full-time study? No[ | Yes
Gocuk tam giin 6grenci mi? Hayir Evet
Does the child live with you? No[ | Yes
Cocuk sizinle mi yastyor? Hayir Evet
Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian
resident? No[ | Yes
Cocuk Avustralyada sizinle birlikte Hayr Evet
yasadi mi YA DA Avustralya sakini mi?
E Child’s name
Cocugun adi
Date of birth
Dogum tarihi
Day/Giin Month/Ay  Year/Vil
Is the child in full-time study? No[ | Yes
Gocuk tam giin 6grenci mi? Hayir Evet
Does the child live with you? No[ | Yes
Cocuk sizinle mi yastyor? Hayr Evet
Has the child lived in Australia
with you OR been an Australian
resident? No[ | Yes
Gocuk Avustralyada sizinle birlikte Hayir Evet

sheet with details.

iceren ayri bir sayfa iligtiriniz.

If you have more than 3 children, attach a separate

Bakiminiz altindaki cocuklarinizin sayisi 3'ten fazla ise, detaylan




-

Residence details
ikamete iliskin bilgiler

Please read this before answering the questions.
Sorulara cevap vermeden dnce liitfen sunlar okuyunuz.

are included as part of your residence in Australia.

Avustralya'daki ikametinizin bir bolimii olarak dahil edilir.

bir belge yoksa, 6denek tahsis edilmeyebilir.

To claim an Australian pension, a period of Australian residence must be proved.

‘Permanent’ means you lived in Australia on a long-term basis, with a permanent residence visa or as an Australian
citizen. Holidays in Australia are not included. Holidays or short trips outside Australia while you were living in Australia

A list of suitable documents is shown in PART 1 for proof of identity and proof of residence in Australia. If you have no
documents to confirm your residence in Australia a benefit may not be granted.

Please attach to your claim certified copies of any documents which verify your residence in Australia.
Avustralya Emekli Maas talep etmek icin, Avustralya'da ikamet siiresinin kanitlanmasi sarttir.

‘Siireklinin anlami, Avustralya'da uzun siireli olarak, bir siirekli ikamet vizesi ile veya bir Avustralya vatandasi olarak yasamigsiniz demektir.
Avustralya'da yaptiginiz tatiller dahil edilmez. Avustralya'da yasadiginiz sirada Avustralya diginda yaptiginiz tatiller veya kisa geziler,

Kimlik kaniti ve Avustralya'da ikametin kaniti icin uygun olan belgelerin listesi, BOLUM 1'de verilmistir. Avustralyadaki ikametinizi dogrulayan hig

Avustralya'da ikametinizi dogrulayan belgelerin onaylanmis kopyalarini liitfen bu talep formuna iligtiriniz.

29 What is your country of birth?
Hangi iilkede dogdunuz?

30 What are your countries of citizenship or nationality?
Hangi iilkelerin vatandagisiniz veya uyrugundasiniz?

Australia [ ) Date of grant
Avustralya Vatandas oldugunuz tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Other [ ) Please list all other countries where
Diger  you have citizenship or nationality.

Vatandagi veya uyrugunda oldugunuz
diger biitin tlkeleri siralayiniz.

|_ AUS140CY(T).2310

Your partner/ESiNiz

29 What is your country of birth?
Hangi iilkede dogdunuz?

30 What are your countries of citizenship or nationality?
Hangi iilkelerin vatandagisiniz veya uyrugundasiniz?

Australia [ ) Date of grant
Avustralya Vatandas oldugunuz tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Other [ ) Please list all other countries where
Diger  you have citizenship or nationality.

Vatandagi veya uyrugunda oldugunuz
diger biitin lkeleri siralayiniz.

90f 18
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31 Give details of all countries (including Australia) where
you have lived since birth.
Dogdugunuzdan bugiine kadar yasadiginiz tiim iilkeler hakkinda
(Avustralya dahil) bilgi veriniz.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.
"Yasadiniz, siz veya aileniz orayi vataniniz yaptiniz veya orada
uzun bir siire gecirdiniz, demektir — tatil icin ziyaret ettiginiz
yerleri icermez.
] Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Vil Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
3 Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Vi Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
E] Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/il Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Yi Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
I Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Yi Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
If you have more than 4 countries, attach a separate
sheet with details.
4'ten fazla iilke varsa, detaylar iceren ayn bir sayfa ilistiriniz.
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Your partner/EsiNiz

31 Give details of all countries (including Australia) where

you have lived since birth.

Dogdugunuzdan bugiine kadar yasadiginiz tiim iilkeler hakkinda
(Avustralya dahil) bilgi veriniz.

‘Lived’ means where you or your family made your
home or spent a long period of time — it does not
include places you visited for a holiday.
"Yasadiniz, siz veya aileniz orayi vataniniz yaptiniz veya orada
uzun bir siire gecirdiniz, demektir — tatil icin ziyaret ettiginiz
yerleri icermez.
] Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Vil Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
I3 Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Vi Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
E] Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Vil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Vi Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
I Country
Ulke
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
Time worked in the country Year/Yi Month/Ay
Bu iilkede calistiginiz siire
If you have more than 4 countries, attach a separate
sheet with details.
4'ten fazla iilke varsa, detaylari iceren ayri bir sayfa ilistiriniz.




-

32 For each of the arrivals in, and departures from Australia

Your partner/EsiNiz

32 For each of the arrivals in, and departures from Australia

|_ AUS140CY(T).2310

identified in Question 31, please provide the following details.
Soru 31'da belirtilen Avustralya'ya her girig ve cikig icin liitfen
asagidaki detaylari veriniz.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.
Avustyralya'ya ilk gelisinizin sadece yilini bile hatirlasaniz,

miimkiin oldugu kadar dogru bilgiler vermeye calisiniz.

K] Arrival date

Name of ship or airline
Girig tarihi Geminin veya ucagin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/Vil

Place of arrival/ Giris yeri

Visa details on arrival
Girigteki vize detaylan

Visa sub-class
Vize alt-sinifi

Date visa granted
Vizenin verildigi tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Departure date Name of ship or airline
Cikis tarihi Geminin veya u¢agin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/il

Place of departure/ Cikis yeri

3 Arrival date

Name of ship or airline
Giris tarihi Geminin veya ucagin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Place of arrival/ Giris yeri

Visa details on arrival
Girigteki vize detaylan

Visa sub-class
Vize alt-sinifi

Date visa granted
Vizenin verildigi tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Departure date Name of ship or airline
Cikis tarihi Geminin veya ucagin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/il

Place of departure/ Cikis yeri

If you require more space, attach a separate sheet with
details.
Yazacak daha fazla yere ihtiyaciniz varsa, detaylari iceren ayri bir

sayfa ilistiriniz.

identified in Question 31, please provide the following details.
Soru 31'da belirtilen Avustralya'ya her girig ve ¢ikig icin liitfen
asagidaki detaylar veriniz.

Be as accurate as possible, even if you can only
remember the year you first arrived in Australia.
Avustyralya'ya ilk gelisinizin sadece yilini bile hatirlasaniz,

miimkiin oldugu kadar dogru bilgiler vermeye calisiniz.

K] Arrival date

Name of ship or airline
Giris tarihi Geminin veya ucagin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/Vil

Place of arrival/ Giris yeri

Visa details on arrival
Girigteki vize detaylan

Visa sub-class
Vize alt-sinifi

Date visa granted
Vizenin verildigi tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Departure date Name of ship or airline
Cikis tarihi Geminin veya ucagin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/il

Place of departure/ Cikis yeri

3 Arrival date

Name of ship or airline
Giris tarihi Geminin veya ucagin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Place of arrival/ Giris yeri

Visa details on arrival
Girigteki vize detaylan

Visa sub-class
Vize alt-sinifi

Date visa granted
Vizenin verildigi tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Departure date Name of ship or airline
Cikis tarihi Geminin veya ucagin adi
Day/Giin Month/Ay  Year/Vil

Place of departure/ Cikis yeri

If you require more space, attach a separate sheet with
details.

Yazacak daha fazla yere ihtiyaciniz varsa, detaylari iceren ayri bir
sayfa ilistiriniz.
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You/Siz Your partner/EsiNiz
33 | If we are not able to verify your Australian residence we 33 | If we are not able to verify your Australian residence we
will need to contact people who knew you in Australia. will need to contact people who knew you in Australia.
Eqer sizin Avustralyada ikamet siirenizi dogrulayamazsak, Eger sizin Avustralyada ikamet siirenizi dogrulayamazsak,
Avustralya'da sizi taniyan kimselerle irtibata gegmemiz Avustralya'da sizi taniyan kimselerle irtibata gegmemiz
gerekecekir. gerekecekir.
Give the names, addresses and telephone numbers of Give the names, addresses and telephone numbers of
3 people, not related to you, who are currently living in 3 people, not related to you, who are currently living in
Australia and can confirm your residence in Australia. Australia and can confirm your residence in Australia.
Halen Avustralya'da yasayan, sizinle akrabaligi olmayan ve gerekirse Halen Avustralya'da yasayan, sizinle akrabaligi olmayan ve gerekirse
sizin Avustralya'da ikametinizi dogrulayabilecek 3 kisinin adlarini, sizin Avustralya'da ikametinizi dogrulayabilecek 3 kisinin adlarini,
adreslerini ve telefon numaralarini veriniz. adreslerini ve telefon numaralarini veriniz.
K] Full name K] Full name
Tamisim Tamisim
Address Address
Adres Adres
Postcode Postcode
Posta kodu Posta kodu
Contact phone number Contact phone number
Iletisim telefon numarasi Iletisim telefon numarasi
Area code ( ) Area code ( )
Balge kodu Balge kodu
] Full name I Full name
Tamisim Tam isim
Address Address
Adres Adres
Postcode Postcode
Posta kodu Posta kodu
Contact phone number Contact phone number
Iletisim telefon numarasi Iletisim telefon numarasi
Area code ( ) Area code ( )
Bélge kodu Bélge kodu
E] Full name E] Full name
Tamisim Tamisim
Address Address
Adres Adres
Postcode Postcode
Posta kodu Posta kodu
Contact phone number Contact phone number
Iletisim telefon numarasi Iletisim telefon numarasi
Area code ( ) Area code ( )
Bdlge kodu Bdlge kodu
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Bank account details
Banka hesap bilgileri

34 Please read this before answering the questions.

Sorulara cevap vermeden dnce liitfen sunlari okuyunuz.

any payments.

If you are granted an Australian pension, your payment will be issued in Euro to your bank account in Cyprus every 4 weeks.
Please note that payments may be subject to fees levied by your bank, and such fees must be paid by you.

You will need to provide details of a bank account that is capable of receiving direct deposit payments before you can receive

Size bir Avustralya emekliligi verilmisse, 6demeniz her 4 haftada bir Kibris'taki banka hesabiniza Avro olarak yatirilacaktir. Liitfen 6demelerin bankaniz
tarafindan saptanan iicretlere tabi olabilecegine ve bu iicretlerin sizin tarafinizdan 6denmesi gerektigine dikkat edin.

Herhangi bir 6deme alabilmenizden dnce, dogrudan depozit alabilecek bir banka hesabinin aynintilarini vermeniz gerekecektir.

and the name(s) of the account holder(s).

bagka bir belgenin kopyasini ilistiriniz.

Please attach a copy of a bank statement or other document that shows your bank details including your account details

Banka hesap ayrintilariniz dahil, banka detaylarinizi ve hesap sahibinin/sahiplerinin adini/adlarini da iceren bir banka bildirgesi veya bunlar iceren

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.

Bankanin adi — Bankanizin veya diger mali kurulusunuzun tam

adini yazin.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Banka subesinin adi — Bankanizin veya diger mali kurulugunuzun
subesinin tam adini yazin.

Address of bank branch / Banka subesinin adresi
Number/Street / No/Cadde ad

Town/City/Postcode / Kasaba/Sehir/Posta kodu

Country / Ulke
CYPRUS
SWIFT/BIC

IBAN
Cy

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Hesap sahibinin adi — Hesabinizin saklandigi kisi tam adini (adlarini)
yazin.

13 0f 18

Your partner/EsiNiz

Name of bank — Write the full name of your bank or other
financial institution.

Bankanin adi — Bankanizin veya diger mali kurulusunuzun tam

adini yazin.

Name of bank branch — Write the full name of your bank
or other financial institution branch.

Banka subesinin adi — Bankanizin veya diger mali kurulugunuzun
subesinin tam adini yazin.

Address of bank branch / Banka subesinin adresi
Number/Street / No/Cadde adi

Town/City/Postcode / Kasaba/Sehir/Posta kodu

Country / Ulke
CYPRUS
SWIFT/BIC

IBAN
CYy

Name of account holder — Write the exact name(s) in
which your account is held.

Hesap sahibinin adi — Hesabinizin saklandigi kisi tam adini (adlarini)
yazin.
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Person permitted to enquire
Bilgi edinme hakki olan kimse

Please read this before answering the questions.
Sorulara cevap vermeden dnce liitfen sunlar okuyunuz.

Completing this section allows a person to make enquires ONLY, not to change your personal details or receive payments
from Centrelink. If you wish a person to receive payments or change your personal details on your behalf, you will have to
complete a Authorising a person or organisation to enquire or act on your behalf form (AUS221). This form can be
downloaded from servicesaustralia.gov.au/forms or contact the Services Australia.

Bu kismi dolduran kimseye SADECE belgi edinme hakki taninmaktadir. Bu kisi sizin kigisel bilgilerinizi degistiremez ve Centrelink'ten ddeneginizi
alamaz. Eger bir kimsenin sizin adiniza ddeneklerinizi almasini ve kisisel bilgilerinizi degistirebilmesini istiyorsaniz, (Authorising a person or
organisation to enquire or act on your behalf(AUS221) (Bir kisi veya kurulusa adiniza bilgi edinme veya hareket etmesi icin yetki verme))
formunu doldurmaniz gerekecektir. Bu form servicesaustralia.gov.au/forms sitesinden indirilebilir veya Services Australia ile iliskiye gecin.

35 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

¢ You do not have to nominate a person to enquire.

e The person you nominate to enquire on your behalf
can be living in Australia.

¢ You can change this arrangement at any time.

Services Australia'dan sizin adiniza sorusturma yapacak bir kisi tayin
etmek ister misiniz?
Bilgi edinmesi icin kimseye yetki vermeniz gerekmez.
- Sizin adiniza bilgi edinmesi icin yetki verdiginiz kisi Avustralya'da
yastyor olabilir.
Bu diizenlemeyi istediginiz her an degistirebilirsiniz.

No| ) Go to next question

Hayir Bir sonraki soruya geginiz
Yes| ) Give details below
Evet Detaylari asagida veriniz

Person’s full name
Temsilcinin tam adi

Person’s date of birth
Temsilcinin dogum tarihi
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Person’s relationship to you
Temsilcinin sizinle iligkisi/akrabaligi

Person’s address
Temsilcinin adresi

contry
Ulke
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Your partner/EsiNiz

35 Do you wish to nominate a person to make enquiries on
your behalf with Services Australia?

¢ You do not have to nominate a person to enquire.

e The person you nominate to enquire on your behalf
can be living in Australia.
¢ You can change this arrangement at any time.

Services Australia'dan sizin adiniza sorusturma yapacak bir kisi tayin
etmek ister misiniz?
Bilgi edinmesi icin kimseye yetki vermeniz gerekmez.
« Sizin adiniza bilgi edinmesi icin yetki verdiginiz kisi Avustralya'da
yasiyor olabilir.
Bu diizenlemeyi istediginiz her an degistirebilirsiniz.

No[ ) Go to next question

Hayir Bir sonraki soruya geginiz
Yes| ) Give details below
Evet Detaylar asagida veriniz

Person’s full name
Temsilcinin tam adi

Person’s date of birth
Temsilcinin dogum tarihi
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Person’s relationship to you
Temsilcinin sizinle iligkisi/akrabaligi

Person’s address
Temsilcinin adresi

country
Ulke
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35 Continued
Devami

Person’s contact phone number
Temsilcinin iletigim telefon numarasi

Country Area code
Ulke ( ) Bélge kodu ( )

Person’s fax number
Temsilcinin faks numarasi

Country Area code
Ulke ( ) Bolge kodu ( )

Person’s Email
Temsilcinin e-postasi

@

Person’s preferred language when dealing with us
Temsilcinin bizimle i goriirken tercih edecegi dil

Period of authorisation
Yetkinin siiresi

Indefinite [ ) Go to next question
Belirsiz siire Bir sonraki soruya geginiz

Set Period | P Give details below

Belirli siire Detaylari asagida veriniz
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

Your partner/EsiNiz

35 Continued
Devami

Person’s contact phone number
Temsilcinin iletisim telefon numarasi

Country Area code
Ulke ( ) Bélge kodu ( )

Person’s fax number
Temsilcinin faks numarasi

Country Area code
Ulke ( ) Bélge kodu ( )

Person’s Email
Temsilcinin e-postasi

@

Person’s preferred language when dealing with us
Temsilcinin bizimle is goriirken tercih edecegi dil

Period of authorisation
Yetkinin siiresi

Indefinite [ ) Go to next question
Belirsiz siire Bir sonraki soruya geginiz

Set Period | P Give details below

Belirli siire Detaylar asagida veriniz
From To
Bu tarihten Bu tarihe
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

150f 18



-

Other information 38 You (and your partner) need to read this

Diger bilgiler

36 Are you (and/or your partner) claiming Age Pension?
Siz (ve/veya esiniz) Yashlik Maagi talep ediyor musunuz?

No[ ) Goto38
Hayir 38% geciniz

Yes[ ) Go to next question
Evet Bir sonraki soruya geginiz

37 Please read this before answering the question.
Soruya cevap vermeden bunu liitfen okuyunuz.

Age Pension (blind) may be paid if you are legally blind.
For our purposes this means that your visual acuity:

e after correction by suitable lenses, is less then 6/60
on the Snellen Scale in both eyes, OR

e has a field of vision constricted to 10 degrees or
less of arc around central fixation in the better eye
irrespective of corrected visual acuity (equivalent to
1/100 white test object), OR

¢ has a combination of visual defects resulting in the
same degree of visual impairment as that occurring
in the above points.

Age Pension (blind) may be paid at a higher rate than

Age Pension, depending on your circumstances.

Yasal olarak ama iseniz, size Yaghlik (ama) denebilir. Bizim

amacimiz icin bunun anlami, goriis keskinliginiz:

«uyqun lenslerle diizeltildikten sonra, her iki gzde, Snellen
Olcegi'ne gore 6/60'dan az olmasi, VEYA

« diizeltilmis goriis keskinligine bakmaksizin, daha iyi olan
gozdeki goriis alaninin merkezi odaklanma etrafindaki dairenin
10 dereceye veya daha aza kisitlanmis olmasi (beyaz test
objesinin 1/100'ine esit), VEYA

« yukandaki noktalarda olusanlarla ayni derecede gorsel
bozukluk sonucunu doguran bir gorsel bozukluklar bilesiminin
bulunmasi.

Durumunuza bagli olarak, Yashlik Maagi (ama) Yaglilik Maagindan

daha fazla bir miktarda ddenebilir.

Do you (and/or your partner) meet the definition of legal
blindness as stated above?

Siz (ve/veya esiniz) yukarida belirtilen yasal amalik tanimina uyuyor
musunuz?

No[ ) Go to next question
Hayir Bir sonraki soruya geginiz

Yes
Evet

Please attach an ophthalmologist
report confirming that you (and/or your
partner) meet the Australian definition
of legal blindness as stated above.
Liitfen siz (ve/veya esinizin) yukarida

belirtilen Avustralya’nin yasal amalik tanimina
uydugunuzu dogrulayan bir oftalmolog (goz
doktoru) raporu ilistiriniz
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Sizin (ve esinizin) bunu okumasi gerekir

Privacy and your personal information

The privacy and security of your personal information
is important to us, and is protected by law. We need
to collect this information so we can process and
manage your applications and payments, and provide
services to you. We only share your information with
other parties where you have agreed, or where the
law allows or requires it. For more information, go to
servicesaustralia.gov.au/privacy

Gizlilik ve kisisel bilgileriniz

Kisisel bilgilerinizin gizliligi ve giivenligi bizim icin onemlidir
ve yasa tarafindan korunur. Basvurularinizi ve ddemelerinizi
isleme koymak ve geregini yapmak icin ve size hizmet
vermek icin bu bilgileri almamiz gerekir. Bilgilerinizi sadece

sizin de kabul ettiginiz veya yasanin izin verdigi ya da
gerektirdigi diger taraflarla paylasiriz. Daha fazla bilgi icin

servicesaustralia.gov.au/privacy sitesine girin.

Continued P
Devami


http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy
http://www.servicesaustralia.gov.au/privacy

Statement
Beyan

39 Statement Your signature / imzaniz

| declare that:
e | have read and | understand the ‘Your rights’ and “Your

obligations’ sections in PART 1 of this claim. ﬁD
e the information | have given on this form is correct.
| authorise: Date

Tarih
Day/Giin Month/Ay  Year/Yil

e (entrelink to make enquiries necessary to establish
my correct entitlement to pension or allowance.

e the Cypriot Department of Labour and Social
Insurance to release any information or evidence in Your partner’s signature / Esinizin imzasi

its possession which relates or could relate to my
application for pension.

| understand that: ﬁﬁ)
e | must return all supporting documents at the same
time as | lodge my claim form. If | do not return all Date
documents, my claim may not be accepted. The only Tarih

exceptions will be if | am waiting for medical evidence
or statements and other forms from a third party.

e giving false or misleading information is a serious
offence.

Beyan:

Beyan ederim ki:

+ bu talebin BOLUM 1'deki‘Haklariniz’ ve “Yiikiimliiliikleriniz’
kisimlarini okudum ve anladim.

«buformda verdigim bilgiler dogrudur.

Su yetkileri veriyorum:

- emeklilik maasi veya 6denegimi olusturmak lizere gerekli
sorusturmalari yapmasi icin Centrelink'e yetki veriyorum.

« elindeki, emeklilik maasi basvurumla ilgili olan veya olabilecek
herhangi bir bilgi veya kanrti aciklamasi icin Kibris Calisma ve
Sosyal Sigorta Bakanligi'na yetki veriyorum.

Sunu anliyorum ki:

« tlim destekleyici belgeleri talep formumu sundugumda geri
gondermeliyim. Tiim belgeleri geri gondermezsem, talebim kabul
edilmeyebilir. Tek istisna, tibbi kanitlar veya iigiincii bir sahistan
beyanlar ve baska formlar bekliyor olmamdir.

« bilerek asilsiz veya yaniltici bilgi vermek sugtur ve ceza
uygulamasina tabidir.

Day/Giin Month/Ay  Year/Yil
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What to do now
Simdi Yapmaniz Gereken $eyl
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Keep the Notes for claiming Australian pension
(PART 1) for your future reference.

Check that all required questions are answered and that
all forms are signed and dated.

Important Note: You must return all forms and all
supporting documents and lodge them together. If you
do not return all documents, your claim may not be
accepted. The only exceptions will be if you are waiting
for medical evidence or statements and other forms from
a third party.

You can return forms and any supporting documents:

In person/by post — to your local Cypriot Labour and
Social Insurance Office.

The Cypriot Labour and Social Insurance Office will

copy original documents for you and return them to you.
The claim forms do not need to be copied. If you do copy
the claim forms, please ensure you keep a copy, not the
original. The Cypriot Labour and Social Insurance Office
will forward all forms and supporting documentation to
Services Australia.

Online — submit your documents online (excluding
identity documents). For more information about how
to access an Online Account or how to lodge documents
online, go to
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

By post — return your documents by sending them to:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

If you send original documents to us, we will make copies
and return the original documents to you.

While you can lodge your form direct with us, lodging
with your local Cypriot Labour and Social Insurance Office
will normally make it easier and faster for you to receive

a decision on your claim.
If you need advice call us on call +61 3 6222 3455.
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Avustralya Emekli Maagi talebi icin notlar (BOLUM 1) kismini
referans olarak saklayiniz.

Tiim gerekli sorularin yanitlandigini ve tiim formlarin imzalanip tarih
atildigini kontrol edin.

Onemli Not: Tiim formlar ve tiim destekleyici belgeleri birlikte
yollamali ve sunmalisiniz. Tim belgeleri geri gondermezseniz,
talebiniz kabul edilmeyebilir. Bunun tek istisnasi tibbi kanit veya
ticiincii sahislardan beyanlar ve baska formlar bekliyorsaniz olabilir.

Formlari ve destekleyici belgeleri su sekilde yollayabilirsiniz:
Sahsen/postaile: Kibris is ve Sosyal Sigortalar Dairenize.

Kibris s ve Sosyal Sigortalar Daireniz asil belgelerin kopyalarmni
sizin icin ¢ikaracak ve size geri gonderecektir. Talep formlarinin
kopyalanmasi gerekmez. Talep formlarini kopyalarsaniz, liitfen bir
kopyasini sakladiginizdan emin olun. Kibnis is ve Sosyal Sigortalar
Dairesi, tiim formlari ve destekleyici belgeleri Services Australia’ya
iletecektir.

internet yoluyla — belgelerinizi (kimlik belgeleri haric) internetten
sunun. Bir internet Hesabina nasil erisebileceginiz veya internetten
belgeleri nasil sunabileceginiz hakkinda daha fazla bilgi icin
servicesaustralia.gov.au/submitdocumentsonline

adresine girin.

Posta ile — belgelerinizi su adrese génderin:
Services Australia
International Services
PO Box 7809
CANBERRA BC ACT 2610
Australia

Bize belgelerin asillarini yolluyorsaniz, kopyalarini ¢ikarip belgelerin
asillarini size geri yollayacagiz.

Formunuzu dogrudan bize sunabileceginiz gibi, Kibris i ve Sosyal
Sigortalar Dairesi'ne sunmak, talebiniz hakkinda bir karari elde etmeyi
normal olarak kolaylastiracak ve hizlandiracaktir.

Tavsiyeye ihtiyaciniz varsa, bizi +61 3 6222 3455 numarali
telefondan arayin.
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